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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ИРАН
ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИИ ОТ 26 ФЕВРАЛЯ 1985 ГОДА

НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

В связи с письмом Ирака, содержащимся в документе 3/16978, имею
честь довести до сведения Вашего Превосходительства следующее:
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О
 Вышеуказанное письмо свидетельствует о том, что баасистский

режим Ирака предпринял еще одну попытку оппортунистически использовать
Совет Безопасности для того, чтобы отвлечь внимание этого международ-
ного органа от позорных преступлений, которые он в нарушение всех
гуманитарных принципов и международных конвенций совершает против воен-
ных, находящихся у него в плену,, Доклад миссии Генерального секретаря,
являющийся еще одним документом (5/16962),помимо многих других, подтверж-
дающим моральное банкротство и преступный характер баасистского режима
Ирака, свидетельствует,безусловно о еще одном явном поражении на между-
народной арене о Несмотря на тот факт, что достижения Совета Безопасно-
сти относительно агрессивной иракской войны, как представляется, не яв-
ляются весьма впечатляющими, мы искренне надеемся, что Совет не позво-
лит иракским властям использовать еще раз его трибуну для достижения
своих целей о Политизация положения военнопленных и его использование
для политических целей не принесли бы облегчения тяжелому положению на-
ших военнопленных в Ираке»

Поскольку отвлечение внимания от этого вопроса приведет только к
ненужному затягиванию выпавших на их долю тяжелых страданий, этот меж-
дународный орган должен в интересах военнопленных сделать все, что в
его силах, чтобы избежать любых действий, которые могут превратить этот
прежде всего гуманитарный вопрос о положении военнопленных в нечто дру-
гое»

Манипулирование фактами в целях созыва заседания Совета Безо-
пасности и попытки придать ему важность, поощряя участие в нем некото-
рых, представляют собой предумышленные действия Ирака с целью исказить
сущность этого вопроса и затянуть страдания наших военнопленных в Ираке,
против чего должен выступить сам Совет Безопасности„
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Хорошо известно, что Совет Безопасности в своей деятельности
не делает особый упор на гуманитарные вопросы; его главной ответ-
ственностью, с точки зрения Устава, является поддержание междуна-
родного мира и безопасности. Его предыдущие усилия относительно
агрессивной иракской войны против Исламской Республики Иран были
менее конструктивными по своему характеру и может быть даже дали
обратные результаты. Поэтому Исламская Республика Иран полагается
на добрые услуги и особенно на честную и не вызывающую сомнения
беспристрастность личности Генерального секретаря, доверие к кото-
рой было основной причиной, благодаря которой мы согласились уча-
ствовать в процессах, которые имели место до настоящего времени.

В связи с вышеуказанным мы надеемся, что Совет не позволит
больше иракским баасистам манипулировать собою. Было бы лучше по-
зволить Генеральному секретарю, который пользуется доверием Ислам-
ской Республики Иран и правительства Ирака, осуществлять свои ус-
пешные инициативы без вмешательства и политизации.

2. В вышеупомянутом письме Ирак хвастливо утверждает, что
Международный комитет Красного Креста (МКК) действует в этой стра-
не на постоянной основе и без перерывов.

Мы должны заслушать комментарии МКК относительно этого утвер-
ждения Ирака. Однако, поскольку резюме результатов этих тесных и
непрерывных действий по сотрудничеству сейчас доведены до сведения
этого международного органа в пунктах 99» 111, 112, 117» 118, 120,
122, 138, 143 и 144 доклада (8/16962), этот международный орган
может в свою очередь выразить удовлетворение в связи с добросо-
вестными и непрерывными усилиями МКК в Ираке, а также непрерывным
и тесным сотрудничеством Ирака с МКК, одновременно с которым про-
исходили упомянутые в этих пунктах преступления.

3. Хотя присутствие МКК в Исламской Республике Иран не носило
постоянного характера, гуманное отношение Исламской Республики
Иран к иракским военнопленным, которые называют сами себя гостями
Исламской Республики Иран, остается неизменным и постоянным.

Давайте же не забывать о том, что гуманитарные ценности и ус-
луги не являются политическими или аксиологическими изобретениями
МКК, так же как не являются они национальной или международной
монополией, которая должна находиться в исключительном ведении МКК.
Особое значение имеет тот факт, что положение "гостей" Исламской
Республики Иран отличается от положения иранских военнопленных,
взятых в плен гражданских лиц и тысяч гражданских лиц, которые бы-
ли насильственно выселены Ираком во время оккупации им наших горо-
дов.
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4. В упомянутом письме Ирак отметил, что миссия Организации
Объединенных Наций посетила лишь отдельные места содержания военно-
пленных в Иране. Мы у,,.е выразили миссии в Тегеране, а также в пись-
ме на имя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций свое
желание о том, чтобы миссия возобновила свою работу, 'с тем чтобы
посетить большее количество лагерей и мест содержания по той простой
причине, что мы также считаем, что ввиду нехватки времени она не
смогла полностью выполнить свой мандат в Иране или Ираке.

В дополнение к нашему письму за № 074 на имя Генерального се-
кретаря от 25 февраля 1985 года мы вновь выражаем свою просьбу о
том, чтобы миссия совершила еще одну поездку для завершения след-
ствия по вопросам, представляющим интерес для обеих сторон.

5. Что касается 75 000 иранских гражданских лиц, которые,
согласно заявлениям Ирака, пользуются в Ираке свободой передвиже-
ния, то нет необходимости что-либо добавлять к замечаниям миссии,
содержащимся в пунктах 85, 89 и 90, которые говорят сами за себя.

6. Ирак заявил о своей готовности выполнить рекомендации мис-
сии Организации Объединенных Наций, хотя опыт показывает, что на
обещания нынешних руководителей Ирака полагаться нельзя. Весьма
сомнительно, что иракские власти, которые до сего времени позволя-
ли себе нарушать все моральные и гуманитарные принципы, неожиданно
примут решение изменить свое отношение к тем положениям, которые
они беззастенчиво нарушали, и будут готовы выполнять рекомендации
миссии Организации Объединенных Наций.

Мы считаем, что в ходе расследования положения военнопленных
следует стремиться к достижению следующих целей:

а) продление мандата миссии Организации Объединенных Наций;

Ь) проведение тщательного расследования и выработка практи-
ческой формы обнародования данных о судьбе без вести пропавших;

с) принятие подготовительных мер по осуществлению ре-
патриации попавших в плен гражданских лиц, которые желают этого, и
гражданских лиц, насильственно вывезенных из Ирана и находящихся в
настоящее время в заключении в Ираке;

й) определение практических гарантий со стороны Ирака в от-
ношении прекращения пыток иранских военнопленных, жестокого физи-
ческого обращения и психологической обработки;
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е) расследование положения, в.котором находится министр
нефти Исламской Республики Иран г-н Тундгуйян и сопровождающие
его лица;

Г) рассмотрение обращения Ирака с ранеными военнопленными,
особенно в прифронтовой полосе;

8) немедленное освобождение всех раненых и получивших
увечья военнопленных по соображениям чисто гуманитарного характе-
ра;

Ь) осуществление мер по улучшению санитарного состояния и
общих условий в лагерях;

1) обеспечение гарантии свободы отправления религиозных
культов военнопленными;

3) определение местонахождения тайных лагерей в Ираке;

к) выдвижение практических предложений в отношении репатри-
ации различных групп военнопленныхв

Правительно Исламской Республики Иран уже дало высокую оценку
работе миссии Организации Объединенных Наций. Однако мы хотим
обратить внимание Вашего Превосходительства и международного сооб-
щества на нашу озабоченность по поводу того, что миссия, которую
сами обстоятельства побудили представить объективную картину, не
смогла включить в доклад некоторые весьма важные и положительные ас-
пекты положения в лагерях для военнопленных в Исламской Республике
Ирано Возможно, под воздействием этих обстоятельств миссия внесла
некоторые "редакционные изменения", не отражающие всех фактов, ко-
торые при иных условиях были бы изложены.

Подробный ответ правительства Исламской Республики Иран по
всему докладу в целом будет препровожден Вашему Превосходительству
позднее.

Буду весьма признателен за распространение настоящего письма
в качестве документа Совета Безопасности.

С. РАДЖАИ-ХОРАССАЕШ
Посол

Постоянный Представитель


